
EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Číslo oznámení : 2026/0335/DE (Germany)

Návrh zákona o doprovodných opatřeních k rozpočtu na rok 2027
(článek 3 – změna zákona o dani z alkoholických nápojů typu
„alcopop“)
Datum přijetí : 06/07/2026
Ukončení odkladné lhůty : Not applicable
Fiskální opatření : Ano

Message

Zpráva 001

Zpráva od Komise - TRIS/(2026) 1780

Směrnice (EU) 2015/1535

Oznámení: 2026/0335/DE

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261780.CS

1. MSG 001 IND 2026 0335 DE CS 06-07-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. BMWE Referat E B 3

3B. BMF Referat III B 4 – Grundsatzfragen des Verbrauchsteuerrechts; Verbrauchsteuern auf Genussmittel

4. 2026/0335/DE - C51A - Nápoje

5. Návrh zákona o doprovodných opatřeních k rozpočtu na rok 2027 (článek 3 – změna zákona o dani z alkoholických
nápojů typu „alcopop“)

6. Sladké nápoje s obsahem alkoholu („acopops“)
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7.

8. Článek 3 návrhu zákona předpokládá úpravu zákona o dani z alkoholických nápojů typu „alcopop“ (AlkopopStG).
Kromě zvýšení sazby daně by se v budoucnu měl vznik daňové povinnosti podle zákona o dani z nápojů typu „alcopop“
(AlkopopStG; neharmonizovaný) vždy shodovat se vznikem daňové povinnosti podle zákona o dani z alkoholu
(AlkoholStG; harmonizovaný). Nápoje typu „alcopop“ je vždy také předmětem daně ve smyslu zákona o dani z alkoholu
(AlkoholStG). V důsledku toho by mohly být zrušeny specifické daňové sklady pro nápoje typu „alcopop“ a přeprava by
mohla být prováděna a kontrolována výhradně podle zákona o dani z alkoholu (dosud se na přepravu částečně
uplatňovaly i předpisy o dani z kávy). Budou odstraněny stávající nesrovnalosti mezi zákonem o dani z alkoholu a
zákonem o dani z nápojů typu „alcopop“ a v budoucnu se usnadní digitalizace doprovodného dokladu. Současně byly
doplněny ustanovení o doplňkové působnosti a přechodná ustanovení.
Změna zákona o alkopopech (AlkopopStG) má být provedena v rámci doprovodného zákona k rozpočtu na rok 2027, a je
proto od samého počátku součástí tohoto legislativního záměru.

9. Zákon AlkopopStG upravuje výrobu, dovoz, uvádění nápojů typu „alcopop“ na trh a jejich používání. Jako zákon
upravující spotřební daň obsahuje daňová opatření založená zejména na spotřebě nápojů typu „alcopop“. Zákon
AlkopopStG slouží především k ochraně mládeže, která je v něm výslovně zakotvena.

9a. Za účelem konsolidace spolkového rozpočtu se upravuje sazba daně z nápojů typu „alcopop“.
Ostatní změny zákona AlkopopStG směřují k digitalizaci s ohledem na budoucí využívání systému EMCS, a tím ke
zjednodušení postupu při přepravě.

Nápoje typu „alcopop“ jsou současně vždy alkoholickými výrobky (srov. § 1 odst. 2 bodu 4). Na rozdíl od kávy se tedy
nejedná o výrobky, které nepodléhají harmonizované spotřební dani. Daň z nápojů typu „alcopop“ je naopak zvláštní daní
uvalenou na určité alkoholické výrobky, které již podléhají spotřební dani harmonizované právem EU, a proto se na ně již
vztahuje celoevropský systém sledování v oblasti spotřebních daní. Dosavadní použití zákona o dani z kávy při přepravě v
rámci Unie a při vývozu přes jiné členské státy tuto skutečnost nezohledňuje, což vede k souběžnému použití právních
předpisů o dani z alkoholu a o dani z kávy. To představuje značnou administrativní zátěž jak pro hospodářské subjekty,
tak pro správní orgány, protože na stejné zboží se v zásadě vztahují dva různé kontrolní postupy. Aby se této dvojí
administrativní zátěži zabránilo, bude se v budoucnu uplatňovat výhradně zákon o dani z alkoholu.
Dále se zavádí samostatná skutková podstata vzniku daňové povinnosti při výrobě nápojů typu „alcopop“ z alkoholických
výrobků uvedených do volného daňového oběhu. Ta je nezbytná, protože výroba nápojů typu „alcopop“ z alkoholických
výrobků uvedených do volného daňového oběhu probíhá mimo systém sledování podle zákona o dani z alkoholu. Tato
skutečnost je nově upravena v přepracovaném odstavci 2 prostřednictvím samostatné skutkové podstaty vzniku daňové
povinnosti, která úzce vychází z § 18 odst. 5 zákona o dani z alkoholu. Současně se zavádí přechodné ustanovení.

9b. Navrhované změny právních předpisů jsou nezbytné k přizpůsobení stávajícího právního rámce, zejména s cílem
umožnit v dalším kroku digitalizaci průvodního dokladu.

9c. Ve vztahu ke sledovanému cíli nedochází k nepřiměřené zátěži.
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10. Odkaz na základní texty:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ano

15. Ne

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne

**********
Evropská komise
Kontaktní bod směrnice (EU) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


